Алефтина Николаевна Гаврилова, 

заведующая музеем МОУ № 7 «Народное образование г. Нижняя Тура» 
НЕЗАБЫВАЕМАЯ БОЛЬ ВОЙНЫ

Фронтовые отцовские письма… Чем стремительней мчатся года, тем больше потребности их перечитывать.


Не перестаю до сих пор удивляться: как в труднейших фронтовых условиях отец отвечал на наши письма, не забывая поздравить нас и с праздниками, и с днями рождения. Он находил время написать каждому: бабушке (своей матери), жене, своим дочерям и сыну. У меня сохранились три письма, адресованные лично мне. [image: image1.jpg]



Мои родители: Николай Фёдорович и Клавдия Александровна Селивановы (1938 г.)


Вот письмо сорок третьего года. В сентябре того года я пошла в первый класс. «Здравствуй, милая дочка Алечка! Шлю тебе свой  привет с фронта. Сообщаю тебе, что я жив и здоров. Ну, дорогая крошка, нынче ты ходишь в школу. Жду от тебя письма… Учись на отлично, расти и будь примерной девочкой. А я буду твоим защитником, чтобы враги не мешали вам учиться…».[image: image2.jpg]BOVMHCHOE @



 Сколько слов любви, нежности, тоски по дому, веры в скорую победу было в каждом его письме.
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Два письма от 11 ноября и 20 декабря 1944 года из госпиталя. Он был ранен в левую руку. А в январе 1945 года папа был снова  в строю.
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Маме и бабушке приходили письма- треугольники, а нам, мне, сестре и брату вот такие красивые письма -  открытки. Писал он всем отдельно, всем находил разные слова.
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В одном из последних своих писем он писал, что очень тяжело перешли Карпаты. Письмо получили в апреле, а через неделю пришла похоронка, в которой сообщалось, что отец погиб в Польше 10 марта 1945 года и захоронен в 500 метрах южнее станции Павловица, недалеко от Кракова.

Я долго не могла поверить в гибель папы. Ведь немало было случаев, когда семьи получали похоронки или известие о том, что солдат пропал без вести, а потом он возвращался домой. Но когда прошли все сроки ожидания, пришлось поверить в неизбежное. Вот тогда зародилась мысль: я должна побывать на могиле отца.


И смогла осуществить это только в июле 1967 года. Мне посчастливилось быть зачисленной в группу туристов, отправляющуюся в Польшу из Свердловска. Двухнедельная поездка по стране: Варшава, Краков, Закопане, Познань. Нашему гиду Янине Жеромской, пережившей в Варшаве ужасы фашистской оккупации, я поведала об истинной причине моего посещения Польши. Она приняла живейшее участие в моих поисках. Дело осложнялось тем, что Павловиц в стране несколько. Решили с Яниной, что южная Павловица, поскольку отроги Карпат на юге Польши. Чтобы удостовериться, пошла в советское консульство, когда прибыли в Краков. Но там мне ничем не помогли. 

 Отставать от группы турист не имел права, но Янина мне предложила, что когда мы будем на экскурсии в Освенциме, она договорится с каким – либо таксистом, чтобы тот свозил меня до Павловиц, что в 40 км от Освенцима. Если я не успею вернуться к отъезду группы, то шофёр поможет мне вернуться в Краков на автобусе с автовокзала.

В 9 утра наша группа была у ворот музея – концлагеря Освенцим. Прежде, чем провести туристов на территорию музея, им показали документальный фильм об освобождении узников лагеря нашими войсками. Фильм снят советскими кинооператорами. Нужно иметь крепкие нервы, чтобы от начала до конца просмотреть ужасы фашистского концлагеря, запечатлённые на киноплёнке. Не все выдерживали. После просмотра фильма Янина подвела меня к такси, и я с шофёром Станиславом Домасиком направилась в Павловицу. Станислав не знал русского языка, а я – польского, но, используя общепонятные славянские слова, а также немецкие (оба в школе изучали немецкий язык), мы легко общались.

Станция Павловица что – то вроде нашего небольшого посёлка. Когда мы прибыли на место, зашли в народный повят (администрация посёлка). Станислав выступил переводчиком и объяснил причину моего появления. Глава повята принял меня, выслушал внимательно, посмотрел копию похоронной и подтвердил, что я не ошиблась адресом. Как только жители Павловицы узнали, что я приехала искать могилу отца, сразу же собрались у повята, расспрашивая, что был за человек мой отец. К счастью, один из жителей неплохо говорил по–русски.

Первый вопрос, какой был мне задан: не танкистом ли был отец (нет он был пехотинцем). И тут же объяснили, почему их это интересует.


С 5 по 12 марта 1945 года здесь проходили ожесточённые бои. Мясорубка – так эти бои назвали жители. В одном из боёв был подбит советский танк, но экипаж танка, окружённый фашистами, продолжал сражаться. Ночью фашисты выставили пост у танка, чтобы никто не смог оттуда выйти. А утром немцы обнаружили, что танк пуст. Один из жителей ночью смог вытащить двух тяжелораненых танкистов и тела трёх погибших, которых же ночью и захоронил. Раненых укрыл в надёжном месте, ухаживал за ними, но спасти не смог. Похоронил и их. Когда окончилась война, он стал разыскивать родственников танкистов (документы он все сохранил). За год до моего прибытия сестра одного из погибших побывала на могиле брата. 


Такая вот история.


А затем меня повели к тому месту, где были захоронены погибшие солдаты сразу же после боя. Всем известно, что поляки - ревностные католики, чтят умерших, поэтому как только фашисты были изгнаны из Польши, останки наших солдат были перенесены в братскую могилу к костёлу. А ещё через несколько лет было решено создать новое кладбище в районном центре г. Пшине, и останки солдат со всего района были перезахоронены на этом братском кладбище.


Мы отправились в г. Пшин. Там я ещё раз убедилась, как чтят поляки тех, кто погиб за освобождение их Родины. Под кладбище отдан прекрасный, бывший княжеский парк, каждая братская могила (в ней покоится по 50 останков) с любовью ухожена, на каждой высажены цветы: гладиолусы, розы, герани, георгины…(Я интересовалась, кто ухаживает за могилами. Мне рассказали, что, помимо служителей, за каждым кладбищем закреплена школа, за каждой могилой класс или отдельные ученики. В дни поминовения усопших могилы прибирают, зажигают свечи…).


Жаль только, что не смогла я найти надписи, в какой из могил покоятся останки отца. Пришлось пойти в повят в г. Пшине, где объяснили, что обновляются могильные плиты, на которые вносятся известные имена советских воинов. В то время в Польше готовились отметить (!) 50-летие Великой Октябрьской социалистической революции, и решено было все могилы наших воинов привести в порядок. Номера могил можно узнать из книг, где указаны имена погибших.


Мне принесли эти книги, и они потрясли меня. В них указаны такие данные: фамилии тех. Кто погиб в этом районе, дата гибели, номер могилы. На каждой странице – всего несколько имён (от двух до десяти), а на большинстве строчек, где должны быть указаны имена, написано слово «неизвестен» и номер могилы. Сколько же их, неизвестных, покоится на польской земле, если только на этом кладбище захоронены 11600 солдат?

Фамилии отца я не нашла, так как книга на букву «С» находилась в гравировочной мастерской, но меня заверили, что позже свяжутся со мной. Я оставила адрес мамы.


 Письмо из г. Пщине пришло через несколько дней после моего возвращения домой, в котором указано, что мой отец  захоронен в могиле №42. Я написала Станиславу письмо, от всей родни поблагодарила его за помощь, которую он мне оказал, и сообщила ему номер могилы.
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Памятник у входа на кладбище советских воинов в г. Пшиня в Польше (1967 г.)


 Вот что он мне ответил: «…Просьбу Вашу я исполнил…Согласно с Вашим желанием я был с женой на кладбище советских солдат в Пшине и  сложил цветы на могиле Вашего отца. Я сделал килько снимков, но не слишком повезло, потому что шёл дождь, а я не очень хороший фотограф…»(орфография сохранена).


 Некоторое время мы переписывались. Письма писала его дочь, которая изучала русский язык в школе и готовилась поступать в университет на факультет русского языка. 


Примерно через год меня пригласили в КГБ, интересовались, что за переписку я веду. Я объяснила. Меня поблагодарили за разъяснение, но больше писем из Польши не приходило. Я поняла, что больше мне туда писать не следует. Сейчас вряд ли я смогу восстановить эти связи. Но сколько бы ни прошло времени, я буду благодарна не только семье Домасика, но всем полякам, кто хранит память об освободителях Польши, кто с любовью ухаживает за их могилами.  

Послесловие. Через некоторое время мне пришло вот такое письмо, в котором сообщалось, что имя моего отца внесено во второе издание книги «Память»
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Седьмой десяток, как закончилась война, 
А память всё болит…Да будет жить она!

В. Комаров
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